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К ЧИТАТЕЛЯМ

Предлагаемый указатель является продолжением се­
рии биобиблиографий ученых Казахского национально­
го университета им. аль -  Фараби, посвящен доктору 
филологических наук профессору В.А. Исенгалиевой.

Биобиблиография включает материалы, характери­
зующие жизнь и деятельность профессора В.А. Исенга­
лиевой, ее публикации.

Материал расположен в хронологическом порядке, в 
пределах каждого года -  по алфавиту. Сначала идут ра­
боты, опубликованные на казахском, затем на русском 
языках. Статьи, которые не удалось просмотреть de visu, 
отмечены звездочкой.



ОСНОВНЫЕ ДАТЫ 
жизни и научной деятельности доктора 

филологических наук проф. В.А. ИСЕНГАЛИЕВОЙ

Исенгалиева Валентина Айтешевна родилась 16 ап­
реля 1924 года на ст. Джаныбек Западно-Казахстанской 
области.

1941 г. Окончила с отличием среднюю школу.
1941-1942 гг. Студентка филологического факультета 

КазГУ
1943- 1944 гг. Студентка филиала Московского элек­

тромеханического института (МЭМИИТ).
1944- 1948 гг. Студентка Среднеазиатского государ­

ственного университета (САГУ).
1948- 1951 гг. Аспирантка Института языка и литера­

туры АН КазССР
1949 г. Параллельно с учебой в аспирантуре Инсти­

тута языка и литературы АН КазССР окончила в Алма- 
Ате Каз. гос. театрально-художественное училище, про­
должив (будучи студенткой САГУ) аналогичное обуче­
ние, начатое с 1946 г. в Ташкенте.

1949 г. Делегат XI съезда ВЛКСМ от Казахстана. 
Избрана кандидатом в члены ЦК ВЛКСМ.

1949- 1951 гг. Присуждена Сталинская стипендия во 
время обучения в аспирантуре АН КазССР.

1949-1954 гг. Кандидат в члены ЦК ВЛКСМ.
1949-1954 гг. - Член ЦК ЛКСМ Казахстана, член бю­

ро Алма-Атинского областного комитета ЛКСМ Казах­
стана. Делегат нескольких съездов ЛКСМ Казахстана.

Окт. 1951 г. февр. 1952 г. Преподаватель Женского 
педагогического института.

1952 г. Защита диссертации на соискание ученой сте­
пени кандидата филологических наук.

Февр. 1952 г. сент. 1952г. Младший научный со­
трудник Института языка и литературы АН КазССР

Сент. 1952 г - нояб. 1959 г. Старший научный со­
трудник Института языка и литературы АН КазССР.
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1953 г., авг Делегат III Всемирного Конгресса сту­
дентов г. Варшава. Выступление на встрече студентов 
гуманитарных специальностей

1953-1959 гг. Депутат трех созывов Алма-Атинского 
областного совета депутатов трудящихся.

1957 г. Делегат VI Всемирного фестиваля молодежи 
и студентов "За мир и дружбу" (г. Москва). Благодар­
ность Советского комитета VI Всемирного фестиваля 
молодежи и студентов "За мир и дружбу" за активное 
участие в подготовке и проведении VI Всемирного фес­
тиваля молодежи и студентов " За мир и дружбу"

1957-1969 гг. Член Президиума правления Респуб­
ликанского общества "Знание" Казахской ССР

1959 г. Почетная грамота Президиума Верховного 
Совета Казахской ССР

Ноябрь 1959 г. -  июль 1981 г. Зав. отделом сопоста­
вительного изучения русского и казахского языков Ин­
ститута языкознания АН КазССР

1961-1970 гг. Член редколлегии республиканского 
журнала «Мәдениет және түрмыс».

1965-1971 гг. Секретарь парторганизации Института 
языкознания АН КазССР.

1967 г. Защита диссертации на соискание ученой сте­
пени доктора филологических наук по монографии 
«Тюркские глаголы с основами, заимствованными из 
русского языка». - Алма-Ата: Наука, 1966. -  248 с.

1967-1987 гг. Член специализированного совета 
Д. 008.02.01 по защите диссертаций на соискание ученой 
степени доктора филологических наук при Институте 
языкознания АН КазССР

1967-1990 гг. Член специализированного Совета 
Д. 067.02.04 по защите диссертаций на соискание уче­
ной степени доктора филологических наук при Ташкент­
ском государственном университете им. В.И. Ленина 
(г. Ташкент).
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Май 1968 г. - июнь 1969 г. Профессор кафедры рус­
ского языка Казахского государственного женского педа­
гогического института (совместитель).

1968- 1971 гг. Член Фрунзенского райкома партии 
г. Алма-Ата.

1969 г. Присвоено ученое звание профессора. Пред­
седатель секции филологических наук на Республи­
канской конференции по итогам I тура Всесоюзного 
смотра-конкурса работ молодых ученых по обществен­
ным наукам, посвященной 100-летию со дня рождения 
В.И. Ленина.

1969- 1973 гг. Член Правления Республиканского об­
щества "Знание" Казахской ССР Зам. председателя на­
учно-методического совета по пропаганде литературы и 
искусства при Правлении. Член научно-методического 
совета по новым обычаям и обрядам при Правлении.

1970 г. Награждена медалью "За доблестный труд в 
ознаменование 100-летая со дня рождения В.И. Ленина" 
Награждена Почетной грамотой ЦК ЛКСМ.

1971 г. Награждена Почетной грамотой Президиума 
Верховного Совета Казахской ССР

1971-1975 гг. Заместитель председателя Совета науч­
ного кино Союза кинематографистов Казахстана. Член 
комиссии по присвоению квалификации фильмам.

1973-1980 гг. Председатель группы рецензентов и 
член научно-методической секции по пропаганде ху­
дожественной культуры и эстетического воспитания при 
Правлении республиканского общества "Знание" 
КазССР

1974 г. Награждена Почетной грамотой Президиума 
Верховного Совета Казахской ССР

1975-1985 гг. Член секции по воспитанию молодежи 
при республиканском обществе "Книголюб"

1975-1985 гг. Член комиссии по присвоению наиме­
нований улицам и объектам при Алма-Атинском горис­
полкоме.
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1977 г. Награждена Благодарственной грамотой 
Всесоюзного общества " Знание"

Июль 1981 г. -  июль 1984 г. Старший научный со­
трудник отдела русского языка и социолингвистики Ин­
ститута языкознания Академии наук Казахской ССР

1983- 1985 гг. Член политической комиссии при Ал­
ма-Атинском горкоме партии.

1984- 1991 гг Член научно-методической секции по 
высшему филологическому образованию при Министер­
стве высшего образования СССР

1984- 1990 гг Член Ученого совета КазГУ Руководи­
тель научно-методического семинара преподавателей, 
лингвистических кафедр филологического факультета 
КазГУ

Июль 1984 г июль 1989 г. Зав. кафедрой русской 
филологии Казахского государственного университета 
С.М. Кирова.

1985 г. (февраль-март) Руководитель работы секции 
учебно-методической конференции "Реализация ком­
плексного подхода к подготовке специалистов профес­
сорско-преподавательского состава филологического фа­
культета КазГУ"

1985 г. (апрель). Руководила работой секции на 
XXXIX научной студенческой конференции, посвящен­
ной 1 15-й годовщине со дня рождения В. И. Ленина и 40- 
летию Великой Победы (КазГУ).

1985- 1990 гг. Член научно-методического Совета по 
высшему филологическому образованию при учебно­
методическом объединении филологических факультетов 
университетов СССР

1986 г Делегат Шестого Международного Конгресса 
преподавателей русского языка и литературы (МАПРЯЛ) 
г. Будапешт.

1987 г Награждена Почетной грамотой Казахского 
ордена Трудового Красного Знамени государственного
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университета им. С.М. Кирова. Руководитель работы 
подсекции русского языка ХХХХ научной студенческой 
конференции

1989 г. Награждена Почетной грамотой Каз ГУ за 
активное участие в организации и проведении конферен­
ции конкурса молодых ученых и специалистов универси­
тета посвященной 55-летию образования Казахского 
государственного университета им. С.М. Кирова и пло­
дотворную работу с научной молодежью.

1989 г - по настоящее время Профессор кафедры 
русской филологии Казахского государственного уни­
верситета им. аль-Фараби.

1992-1993 гг Профессор Индианского университета 
(США, г. Блумингтон).

1993 г. Делегат третьей Международной конферен­
ции по Средней Азии (США, г. Медисон).

1997 г. (октябрь, ноябрь, декабрь). Поездка в г. Окс­
форд (Великобритания).

1998 г. Награждена Почетной грамотой "За долголет­
ний добросовестный труд ..." советом женщин "Союз 
женщин" Казахского государственного национального 
университета им. аль-Фараби.

ОЧЕРК
научной, педагогической и общественной 

деятельности доктора филологических наук 
профессора

ВАЛЕНТИНЫ АЙТЕШЕВНЫ ИСЕНГАЛИЕВОЙ

Исенгалиева Валентина Айтешевна родилась 16 ап­
реля 1924 года на станции Джаныбек Западно- 
Казахстанской области и воспитывалась в семье интел­
лигентов: мать -  Хакима Ахметжановна Исенгалиева -  
окончила университет в Ташкенте, отчим -  Айтеш (Айт- 
кали) Исенгалиев -  Промышленную академию в Сверд­
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ловске (о том, что он был отчимом, мать поведала дочери 
уже после его смерти -  в пятидесятых годах;. Отец -  
Майсур Куанулы -  умер после рождения дочери в 1924 
году, через год мать вышла замуж. Дедушка -  Ахмеджан 
-  хаджи в свое время семь раз совершил хадж в святые 
места -  Мекку и Медину. Училась в русской школе в 
Ташкенте, Петропавловске, Свердловске.

В 1941 году окончила среднюю школу с отличием и 
поступила на филологический факультет Казахского ю- 
сударсгвенного университета им. С.М. Кирова в Алма 
Ате. В связи с болезнью матери, проживавшем тогда с 
родственниками, в 1942 г. она поехала в Мариинск Кеме­
ровской области, где год работала лаборанткой Т)Ц.

В 1943 г. поступает на первый курс филиала МЭ- 
МИИТа (Московского электро-механическоі о имст.і г> га 
инженеров транспорта). Согласно объявлению, он дол­
жен был через месяц реэвакуироваться в Москву, где она 
затем намеревалась перевестись на филфак МГУ Только 
так можно было в период существовавшей тогда системы 
пропусков попасть в Москву. Но месяц оказался годом, и 
в 1943 г. перед реэвакуацией института в Москву вы­
яснилось, студенты обязаны будут заканчивать в Москве 
именно этот институт или могут перевестись в аналогич­
ные филиалы МЭМИИ’Га других городов (Ташкента, 
Тбилиси). Девочка предпочла Ташкент, где поступила на 
второй курс филиала Среднеазиатского государе гзенного 
университета В.И. Ленина (САГУ), который закончила в 
1948 году с отличием.

Учеба в САГУ была весьма плодотворной и интерес­
ной. Она была активной комсомолкой: на протяжении 
всех лет - членом комитета комсомола САГУ возгд і і ш я т - 

самый трудный сектор -  академический. Осенью каждого 
года на сборе хлопка в колхозах выполняла норму, пере­
выполнят!. ее было физически невозможно даже ребят ам.

Валентина Айтешевна слушала лекции крупных уче-
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ных эвакуированных из Москвы и Ленинграда, - членов- 
корреспондентов АН СССР Виктора Максимовича 
Жирмунского, Сергея Ефимовича Малова, Евгения 
Эдуардовича Бертельса, Александра Натановича Бернш- 
тама, а также крупных ученых САЕУ -  профессора Алек­
сея Васильевича Миртова, автора учебников по психоло­
гии Краснобаева, историка Сермана и других. Часто по­
сещала спектакли на узбекском и русском языках (драму, 
оперу, балет) с участием народных артистов СССР - ле­
гендарных Аброра Хидоятова, Сары Ишантураевой и 
Алимходжаева лучших исполнителей в Советском 
Союзе ролей Отелло, Дездемоны и Яго. Валентине Ай- 
тешевне посчастливилось несколько раз слушать концер­
ты приезжавшего на гастроли знаменитого Александра 
Вертинского в Колизее Ташкента. Посещала она и кон­
церты казахских певцов -  Розы Баглановой и других.

Дирекция Дома ученых Академии наук Узбекской 
ССР пригласила студентов САГУ Валю Исенгалиеву и 
Сашу Могилевского в театральную студию, которой 
руководил режиссер театра оперы и балета народный 
артист Узбекской ССР Эмиль Иосифович Юнгвальд -  
Хилькевич. В САГУ она была членом кружка художест­
венного чтения, вел его крупный искусствовед - профес­
сор Всеволод Михайлович Зуммер. Главную же часть 
времени Валентина Айтешевна проводила в читальном 
зале публичной библиотеки.

После успешного окончания университета ее ре­
комендовали в аспирантуру, учитывая отличную учебу и 
владение несколькими языками, но она предпочла уехать 
в свою республику - в Алма-Ату, где выдержала трудный 
конкурс в аспирантуру Академии наук Казахской ССР и 
стала аспиранткой Института языка и литературы. С это­
го момента начинается активная научная и общественная 
деятельность Валентины Айтешевны. Она вела большую 
общественную работу в комсомольской организации в
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Академии в качестве члена комитета комсомола. Читала 
лекции среди населения города. 8 марта 1949 года в по­
мещении ТЮЗА она сделала доклад о Международном 
женском дне для коллектива Академии наук. С тех пор 
шесть лет подряд по просьбе сотрудников Академии 
именно ее обязывали выступать с докладами 8 марта. 
Ей приходилось трудиться над новыми вариантами 
(в историческом плане, плане литературоведения, 
ориенталистики, международном, философском), т.к. 
слушатели были ежегодно одни и те же.

Под строгим научным руководством доцента 
В.Н. Зиновьева, экзаменовавшего свою аспирантку бук­
вально каждую неделю, она в течение первого года обу­
чения сдала на " отлично " все кандидатские экзамены. 
В 1949 году она направляется от комсомола Казахстана 
делегатом на XI съезд ВЛКСМ в Москву, на котором ее 
избирают кандидатом в члены ЦК ВЛКСМ. В этом же 
году за отличную учебу и активную общественную рабо­
ту ей присуждается Сталинская стипендия. После XI 
съезда Валентина Айтешевна часто выступает перед сту­
дентами ряда вузов города с докладами о решениях XI 
съезда ВЛКСМ и задачах комсомольских организаций 
институтов. Читает лекции о культуре речи докладчика и 
пропагандиста, культуре поведения, внутренней культуре 
человека.

Будучи кандидатом в члены ЦК ВЛКСМ, Валентина 
Айтешевна на протяжении 5 лет (с 1949 по 1954 гг.) ез­
дила на пленумы ЦК ВЛКСМ. Поездки дали возмож­
ность работать в Ленинской библиотеке, посещать музеи, 
выставки и каждый вечер бывать в театрах, общаться с 
секретарями ЦК ЛКСМ союзных республик, ЦК 
ВЛКСМ, ставших потом видными государственными 
деятелями, например Н.А. Михайловым, А.Н. Шелепи­
ным, В.Е. Семичастным. Одно из заседаний пленума ЦК 
ВЛКСМ совпало со смертью И.В. Сталина. В предсмерт­
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ный период несколько дней Москва транслировала на 
всю страну траурные мелодии в исполнении симфониче­
ских оркестров. После смерти И.В. Сталина от ЦК 
ВЛКСМ были возложены венки. Исенгалиева вместе 
с членами ЦК ВЛКСМ стояла в почетном карауле у его 
гроба. Заседание пленума комсомола не состоялось.

В марте 1951 года Валентина Айтешевна с готовой 
диссертацией окончила аспирантуру ИЯЛ АН КазССР и 
три месяца работала старшим преподавателем в Казах­
ском государственном женском педагогическом институ­
те. С февраля 1952 г. по сентябрь 1952 г. она работает 
младшим научным сотрудником ИЯЛ АН КазССР В ию­
ле 1952 г. успешно защищает диссертацию на соиска­
ние ученой степени кандидата филологических наук 
"Русские предлоги и их эквиваленты в казахском языке1' 
С сентября 1952 г. по октябрь 1959 г. работает там же 
старшим научным сотрудником. С октября 1959 г по 
июль 1981 г. работает заведующей отделом сопостави­
тельного изучения русского и казахского языков в Ин­
ституте языкознания АН КазССР

В августе 1953 г. Валентина Айтешевна была делега­
том Ш-го Всемирного конгресса студентов в Варшаве, на 
котором были представители 106 стран мира. Делегаты 
слушали крупных международных деятелей, общались с 
ними, осматривали достопримечательности Варшавы. 
Валентина выступала на встрече делегатов гуманитарных 
специальностей с польским писателем Ярославом Иваш­
кевичем. По возвращении в Алма-Ату она выступала пе­
ред студентами вузов с впечатлениями о конгрессе.

В июле 1959 г. совершила круиз вокруг Европы (Ри­
га, Швеция, Бельгия, Франция, Италия, Греция, Турция, 
Одесса). В порту Гавра на теплоход сел первый секретарь 
Французской коммунистической партии Морис Торез с 
семьей. Супруга его -  Жаннета Вермерш, дети -  Жан, 
Поль (кроме младшего сына Пьера) прекрасно владели

14



русским языком. Морис Торез -  среднего роста, плот­
ный, с широким лбом, короткой стрижкой волос с просе­
дью, общительный, обаятельный человек. Общение с се­
мейством Мориса Тореза оставило глубокое впечатление.

Дирекция круиза упросила Валентину Айтешевну 
прочесть цикл лекций по культуре поведения. На протя­
жении всего плавания ей пришлось читать лекции в му­
зыкальном салоне, откуда они транслировалась по всему 
теплоходу, включая машинные отделения: музыкальный 
салон не мог вместить очень много народа. За активное 
участие в культмассовых мероприятиях дирекция круиза 
наградила ее благодарностью.

В июле-августе 1957 года Валентина Айтешевна бы­
ла послана от молодежи Казахстана делегатом VI Все­
мирного фестиваля молодежи и студентов в Москве. Как 
член политической группы, Валентина Айтешевна вы­
ступала на встречах с делегатами зарубежных стран с 
докладами о своей республике, затем следовал концерт 
молодых мастеров искусств -  изумительная балетная 
постановка талантливого композитора Бахытжана Байка- 
дамова «Саяхатта», неизменно вызывавшая бурю востор­
га, шквал оваций. «Если бы сейчас восстановить эту по­
становку в точности такой, какой она была на фестивале, 

говорит Валентина Айтешевна, - она могла бы триум­
фально шествовать по всем странам мира. Теперь много 
новых постановок различных композиторов, но в совре­
менную эпоху далеко не всякое новое бывает лучшим». 
Фестиваль оставил неизгладимое впечатление в памяти 
его участников. Надолго останутся в памяти делегатов 
встречи с руководителями партии и правительства стра­
ны в Кремле. Валентине Айтешевне довелось в нацио­
нальной одежде вручать букеты цветов Председателю 
Совета Министров СССР члену Политбюро Президиума 
СССР Н.А. Булганину и секретарю ЦК КПСС Е.А. Фур- 
цевой. В Кремле состоялся грандиозный бал с потря­
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сающими фейерверками, в свете которых во дворе рядом 
с Большим Кремлевским Дворцом шли танцы и гуляния. 
Советский комитет фестиваля вынес Валентине Айте- 
шевне благодарность за активное участие в подготовке и 
проведении VI Всемирного фестиваля молодежи и сту­
дентов «За мир и дружбу!».

В апреле 1960 г. в составе группы специалистов из 
Казахстана Валентина Айтешевна в течение 15 дней была 
в Соединенных Штатах Америки. Этот полет был совер­
шен через полгода после поездки Н. Хрущева. Это была 
первая группа советских людей на американской земле 
после пребывания Н. Хрущева. Интерес к ним был поис­
тине огромным. Например, когда советские люди входи­
ли в кафе, американцы переставали есть и рассматривали 
вошедших до тех пор, пока те не покидали помещение. 
Америка производила на приезжающих советских людей 
также ошеломляющее действие, будто прилет на другую 
планету. В Нью-Йорке -  городе небоскребов -  казахстан­
ские специалисты побывали в Метрополитен -  музее, 
Музее современного искусства, великолепном Мюзик- 
холле, в Гарлеме (негритянской части города), Чайна­
тауне (Китай -  городе) и др. В Колумбийском универси­
тете специалисты разделились по группам в соответствии 
со специальностями и встречались с учеными и другими 
деятелями. Валентину Айтешевну познакомили с круп­
нейшим ученым -  филологом полиглотом Карлом Ген­
рихом Менгесом, в кабинете которого на столе лежали 
две ее монографии, которые были для него настольными 
справочниками по русскому и казахскому языкам.

В апреле 1961 г. Валентина Айтешевна совершила 
круиз по Юго-Западной Азии (Одесса, Турция, Кипр, 
Египет, Аден, Индия, снова Египет, Греция, Одесса) на 
теплоходе "Эстония". При пересечении Тропика Рака в 
Красном море, разделяющем Египет и Саудовскую Ара­
вию, на теплоходе состоялся грандиозный праздник Неп­
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туна. Казахстанская группа туристов выступила с инсце­
нировкой и постановкой Валентины Айтешевны "Бог 
Шива на теплоходе" произведшей большое впечатление 
и занявшей первое место. Роль матрешки, которую пре­
поднесли Шиве, исполняла профессор Т.Н. Сумарокова - 
жена покойного академика нашей республики М.И. Уса- 
новича. Дирекция круиза вручила Валентине Айтешевне 
благодарность за активное участие в культурных меро­
приятиях.

В ноябре 1974 г. Валентине Айтешевне посчастливи­
лось совершить круиз по Юго-Восточной Азии: Япония, 
Филиппины, Малайзия, Сингапур. В Восточно- 
Китайском море теплоход попал в тайфун "Глория" В 
течение четырех суток была килевая качка в одиннадцать 
баллов. На обратном пути - бортовая качка в девять 
баллов в течение грех суток. В течение этих дней все ту­
ристы не вставали с постелей. Чудом спасли одну жен­
щину, вышедшую на минуту на палубу. По прибытии во 
Владивосток всем туристам были вручены уникальные 
памятные свидетельства о мужественном перенесении 
качки во время грозного тайфуна "Глория"

Путешествия самое любимое ее занятие. Она была в 
23 странах мира. Все туристские поездки она оплачивала 
сама, за исключением Румынии, куда она была послана 
как руководитель группы.

Впечатления о поездках освещены в книге: Европа 
елдерінде. — Алма-Ата: Казгосиздат, 1961. -  74 с.

С июля 1981 г. по июль 1984 г. Валентина Айтешевна 
работает старшим научным сотрудником отдела русского 
языка и социолингвистики АН КазССР

В июле 1984 г. по приглашению руководства КазГУ 
она переходит на работу в университет в качестве заве­
дующей кафедрой русской филологии с двумя условия­
ми: 1) не привлекать ее к работе приемных комиссий; 
2) заведовать кафедрой она будет лишь один срок, после
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чего перейдет на должность профессора. Таким образом, 
в июле 1984 г. ее избирают по конкурсу заведующей ка­
федрой русской филологии, а с 1989 г. -  профессором 
этой кафедры, где она работает по настоящее время.

В 1986 г. Валентина Айтешевна - делегат Шестого 
Международного конгресса преподавателей русского 
языка и литературы ( МАГТРЯЛ) в Будапеште, где высту­
пает с докладом.

В 1992-1993 учебном году по приглашению Индиан­
ского Университета (США, г. Блумингтон, штат Индиа­
на) работает профессором, преподает аспирантам казах­
ский язык.

В 1993 г .  -  делегат третьей Международной конфе­
ренции по Средней Азии (США, г. Медисон, штат Вис­
консин), па которой выступал с интересным докладом 
Олжас Сулейменов, открыв пленарное заседание Конфе­
ренции. Сын Валентины Айтешевны кандидат истори­
ческих наук Тимур Касымович Бейсембиев, открыл сек­
ционное заседание докладом на английском языке.

С октября по декабрь 1997 г. - три месяца Валенти­
на Айтешевна была в Оксфорде (Великобритания) вместе 
с сыном, получившим грант в лучшем в мире научно- 
исследовательском колледже по гуманитарным наукам 
"All Souls College" ("Колледж Всех душ"), основанном в 
1438 году, работала в богатейших библиотеках Оксфор­
да и Лондона.

Если моральное кредо Валентины Айтешевны 
"Честь превыше всего", то творческое - "Наука превыше 
всего" Всю свою жизнь, не отклоняясь ни на один гра­
дус, она посвятила себя науке. Валентина Айтешевна -  
крупный ученый с мировым именем во многих областях 
языкознания: русский язык, казахский язык, тюркские 
языки, общее языкознание, социолингвистика, психолин­
гвистика, сравнительно-историческое, типологическое 
и сопоставительное языкознание.
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В.А. Исенгалиева -  зачинатель контрастивного 
языкознания и общей тюркологии в Казахстане. По этим 
областям знания впервые в Республике опубликованы ее 
четыре монографии: Служебные имена и послелоги в ка­
захском языке. -  Алма-Ата, 1957. -  148 с.; Русские пред­
логи и их эквиваленты в казахском языке. -Алма-Ата, 
1959. 227 с.; Употребление падежей в казахском и рус­
ском языках. - Алма-Ата, 1961. -  166 с.; Тюркские глаго­
лы с основами, заимствованными из русского языка. -  
Алма-Ата, 1966. - 248 с. Первые три монографии создали 
базу для дальнейшего развития контрастивных исследо­
ваний.

Фундаментальный труд "Тюркские глаголы..." полу­
чил высокую оценку ведущих ученых в Союзе и за рубе­
жом как первое и единственно оригинальное исследова­
ние по общей тюркологии, созданное с применением 
точных и новаторских методов изучения языковых 
явлений, с четкими методологическими установками, с 
одинаковым охватом тринадцати типичных представите­
лей тюркских языков.

Для Валентины Айтешевиы характерна научная сме­
лость. В "Тюркских глаголах..." сломана традиция при­
знания глаголов тюркологами непроницаемой категори­
ей. Все тюркологи мира утверждали, что глаголы не за­
имствуются. Но Валентина Айтешевна, исследуя в рав­
ной мере 13 тюркских языков, выявила общий лексиче­
ский фонд новых глаголов и доказала, что они создаются 
на базе западноевропейских языков при помощи 25 спо­
собов глаголообразования, причем выявила даже качест­
венные изменения в туркменском и хакасском языках, 
установила их монопольные средства в процессе образо­
вания новых глаголов.

В монографиях "Русские предлоги..." и "Служебные 
имена..." Валентина Айтешевна опровергла данные клас­
сификации послелогов, доказав, что они сочетаются не с
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тремя падежами (именительным, дательным и исходным), 
как утверждали все тюркологи, а с шестью падежами, 
кроме местного. Кроме того, она поправила классифика­
цию служебных имен, данную всеми тюркологами, начи­
ная от "бога тюркологии ', крупного ученого Н.К. Дмит­
риева. Они подразделили служебные имена на два пла­
на вертикального и горизонтального. Валентина Айте- 
шевна выделила три плана: служебные имена верти­
кального горизонтального и смешанного планов. Приме­
чательно то, что Н.К. Дмитриев в письменном отзыве вы­
соко оценил ее позиции.

Даже в период дискуссии по языкознанию в 1950 
(которую открыл И.В. Сталин своим трудом " Марксизм 
и вопросы языкознания " Валентина Айтешевна, будучи 
аспиранткой АН КазССР. (кстати, Сталинской сти­
пендиаткой), выступила перед общественностью Акаде­
мии с критикой некоторых положений этой работы.

Монографии В.А. Исенгалиевой по сопоставитель­
ному анализу разноструктурных языков (русского и ка­
захского) также получили высокую оценку со стороны 
видных ученых. Это были первые работы в области 
именно монографического изучения этих языков. Во­
просы, разрабатываемые в этом плане, имеют не только 
теоретическое, но и непосредственно практическое зна­
чение. Сопоставительное изучение разноструктурных 
языков помогает в практической работе учителей (спо­
собствуя совершенствованию методики преподавания 
русского и казахского языков), переводчиков, лексико­
графов. Именно контрастивное изучение языков различ­
ных систем может создать прочную основу для понима­
ния природы внутреннего механизма структуры не 
отдельных индивидуальных языков, а человеческого 
языка вообще. В этом отношении труды Валентины Ай- 
тешевны имеют большое значение для решения проблем 
общего языкознания, а также философских проблем, в 
частности проблемы единства человеческого мышления.
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Еще четверть века тому назад - во время чествования 
Валентины Айгешевны с 50-летним юбилеем в АН 
КазССР - профессор Х.Х. Махмудов (зав. кафедрой рус­
ской филологии КазГУ) и доцент Х.М. Сайкиев (зав. ка­
федрой русского языка КазГУ) в своем приветствии пи­
сали: " Мы знаем Вас как одного из ведущих тюркологов 
Советского Союза. Ваши научные труды получили при­
знание не только у нас в стране, но и за рубежом. Такие 
Ваши монографии, как "Русские предлоги и их эквива­
ленты в казахском языке", "Служебные имена и послело­
ги в казахском языке", "Упогребление падежей в казах­
ском и русском языках" "Тюркские глаголы с основами, 
заимствованными из русского языка", широко изучают­
ся, цитируются, и являются настольными книгами всех 
тюркологов.

У Вас можно учиться Вашей фанатической увлечен­
ности наукой, трудоспособности и организованности. В 
этих своих качествах Вы можете для многих быть при­
мером.

Являясь Ученым с большой буквы, Вы остаетесь и 
Человеком с большой буквы. В Вас удивительно сочета­
ются объективность, принципиальность, требователь­
ность, мягкость, доброта, человечность"

В центре внимания Валентины Айтешевны всегда 
были проблемы взаимосвязи и взаимообогащения язы­
ков. Недаром в докторской монографии "Тюркские гла­
голы..." стоит эпиграф: "Всякая нация может и должна 
учиться у других"

Валентину Айтешевну интересуют и проблемы дву­
язычной лексикографии, что нашло свое отражение в ее 
участии в подготовке к печати "Большого русско- 
казахского словаря" под редакцией академика АН 
КазССР Н.Т. Сауранбаева (1954 г.) и в составлении 
13 букв "Большого казахско-русского словаря" состав­
ленного в Институте языкознания АН РК.

Валентина Айтешевна активно участвовала в работе
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различных международных, всесоюзных и республикан­
ских конференций, выступая с научными докладами 
(Варшава, Будапешт, США, Кишинев, Ашхабад, Москва, 
Горький, Гродно, Ленинград, Ташкент, Алма-Ата).

Всегда поддерживала она связь с вузами Казахстана. 
В течение трех лет по совместительству преподавала в 
Казахском государственном женском пединституте. 
Неоднократно была председателем ГЭК в КазГУ С пере­
ходом на работу в КазГУ у Валентины Айтешевны уве­
личилось количество аспирантов. Предъявляя к себе и 
окружающим большую требовательность, она выпускает 
высококвалифицированных кандидатов наук. Под ее на­
учным руководством защитился и был утвержден 21 че­
ловек, причем она сама редактирует диссертации, статьи 
и авторефераты своих подопечных. За годы работы в 
КазГУ под ее руководством защитились 2 доктора и 21 
кандидат наук. Она подготовила хорошую школу по дву­
язычной лексикографии и контрастивистике, что видно 
из названий диссертаций ее аспирантов. Тематику по 
этим профилям она дает и студентам.

В руководстве аспирантами и соискателями Вален­
тина Айтешевна не избегает трудностей. Так, одна из 
соискательниц, успешно защитившихся под ее научным 
руководством в Академии наук, незрячая. В КазГУ 
Валентина Айтешевна руководила в 1988-1989 уч. гг ра­
ботой стажера кафедры русской филологии КазГУ Ши 
Сюлин из Китайской Народной Республики. Наряду с 
общеобразовательной подготовкой и изучением учебной, 
научной литературы, Ши Сюлин занималась непосредст­
венно научно-исследовательской деятельностью. В итоге 
подготовлена и принята на депонирование в ИНИОН 
СССР 24 июля 1989 г. N 38972 ее статья "О некоторых 
языковых средствах описания природы в произведениях 
русских советских писателей" Была завершена и приве­
зенная ею в Алма-Ату ценная "Хрестоматия" ориги­
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нальное пособие для иностранцев, изучающих русский 
язык и русскую литературу. Такого рода учебные посо­
бия в СНГ отсутствовали.

Специально для лиц, занимающихся научной рабо­
той, Валентина Айтешевна опубликовала две работы: 
Аспиранту и соискателю. Некоторые методические со­

веты" (1975г.) в соавторстве с К.С. Шустовым и "Как 
писать научную работу: Методические рекомендации 
аспирантам, соискателям и студентам" (1989 г.). Благода­
ря уникальной методике, изложенной в этих трудах, ас­
пиранты Валентины Айтешевны заканчивают свои дис­
сертации в срок.

Много времени и сил Валентина Айтешевна отдавала 
и отдает оппонированию диссертаций. Она оппонировала 
более 60 диссертаций -  докторских и кандидатских. Ва­
лентина Айтешевна член диссертационного совета 
Д, 14 А. 01.22 в КазГУ им. аль-Фараби.

Валентина Айтешевна - талантливый педагог с ши­
рокой эрудицией. Тематика ее курсов и спецкурсов 
разнообразна: "Сопоставительная грамматика русского и 
казахского языков" "Синтаксис сложного предложения 
русского языка",

"Стилистика и культура русской речи" "Лексико­
семантическая природа русских предлогов" "Основы на­
учно-исследовательского труда" "Падежная система 
русского и казахского языков" и др.

Истинная приверженность Валентины Айтешевны 
науке выражалась всегда в том, что ей были чужды карь­
еристские устремления. В разные времена ЦК КП Казах­
стана трижды предлагал ей должность ректора вузов 
Алма-Аты, должности зав. отделом науки ЦК партии, 
министра культуры КазССР. Но Валентина Айтешевна 
категорически отвергала эти предложения даже под 
страхом лишения партбилета. Она отказалась также от 
избрания ее секретарем ЦК ЛКСМК; в Академии наук
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КазССР - от должности директора Центральной науч­
ной библиотеки, директора Института языкознания АН 
КазССР

Научно-педагогическую работу Валентина Айтешев- 
на сочетает с большой общественной деятельностью. Она 
была делегатом XI съезда ВЛКСМ; кандидатом в члены 
ЦК ВЛКСМ, членом ЦК ЛКСМК; депутатом Алма- 
Атинского областного совета депутатов трудящихся трех 
созывов; делегатом III Всемирного конгресса студентов в 
Варшаве, VI Всемирного фестиваля молодежи и студен­
тов в Москве, Шестого международного конгресса пре­
подавателей русского языка и русской литературы в Бу­
дапеште, Третьей международной конференции по Сред­
ней Азии в Мэдисоне ( США).

Будучи депутатом Алма-Атинского областного сове­
та депутатов трудящихся трех созывов, Валентина Айте- 
шевна твердо помнила о том, что депутат -  слуга народа 
и все силы отдавала этому служению. Нелегко было ей в 
эти годы. Самой сложной была жилищная проблема, но 
она умела оптимально удовлетворить просьбы изби­
рателей добивалась выделения им новых квартир и об­
мена худшей площади на лучшую.

Валентина Айтешевна не замыкалась в свою специ­
альность. Ее интересуют вопросы, относящиеся к раз­
личным областям науки - этике, эстетике, психологии, 
истории, этнографии и др. Об этом свидетельствуют пуб­
ликации книг «Культура поведения советского челове­
ка» (1959 г.), "Европа елдерінде"(1961 г.).

По линии республиканского общества «Знание» Ва­
лентина Айтешевна проводила огромную работу, высту­
пая перед студенческой молодежью и населением горо­
да с различными лекциями, а также циклами лекций - 
" Культура поведения "Культура речи", " Культура ре­
чи докладчика и пропагандиста" По заданию общества 
«Знание» она выезжала в Джамбул, Чимкент, Павлодар,
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проверяя работу областных обществ "Знание" про­
слушивая и рецензируя выступления местных лекторов и 
сама выступая с лекциями. Неоднократно выезжала она с 
докладами на всесоюзные конференции и совещания в 
Чернигов, Ригу, Львов, Москву.

За время своей деятельности Валентина Айтешевна 
прочла более пятисот лекций, раз и навсегда отказавшись 
от гонораров. За всю свою жизнь ни за одну из прочи­
танных лекций она не получала оплаты, точно так же, 
отказалась от гонораров, причитающихся за четыре мо­
нографии по языкознанию, написанных вне плана, об­
щим объемом 60 учетно-издательских листов.

Валентиной Айтешевной опубликовано более ста на­
званий трудов (в том числе - 10 книг) общим объемом в 
300 учетно-издательских листов. Неопубликованными 
давно уже лежат 4 работы — две книги и две брошюры - 
методические разработки. "Сравнительный словарь 
тюркских глаголов с интернациональными основами" 
(315 с. машинописи ) был обсужден, рекомендован в пе­
чать РИСО КазГУ 2 июля 1986 г. к изданию через рес­
публиканское издательство "Мектеп" и сдан в Минвуз. 
Методическая разработка "Интерференция в русской ре­
чи казахов -  билингвов в области категории рода и паде­
жа имен существительных" также была рекомендована в 
печать ученым Советом филфака КазГУ и сдана в изда­
тельство университета в 1988 г. Однако рукописи этих 
работ вместе с документацией бесследно исчезли. С тех 
пор Валентина Айтешевна никаких трудов для издания 
не представляет, а работает "для себя" ибо не мыслит 
жизни без науки, пишет одновременно две крупные мо­
нографии, не имея ни малейшей надежды на то, что ко­
гда-нибудь они будут изданы.
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